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I. ÜLDINE 
A. Kõik Alltöövõtja töötajad (sealhulgas kõigi alltöövõtjate töötajad, kes töötavad Alltöövõtja vastutusalas; edaspidi individuaalselt ja 

ühiselt „Alltöövõtja”) peavad järgima kõiki (i) kohaldatavaid tööohutuse ja töötervishoiu seadusi, eeskirju ja määrusi; ja (ii) töökoha 
ohutuseeskirju ja neid eeskirju, mille on kehtestanud Ettevõtte klient. 

B. Ettevõtte nõudmisel esitavad Alltöövõtjad ülevaatamiseks keskkonna-, tervise- ja ohutustulemuste dokumentatsiooni. 

C. Alltöövõtjad koostavad objektipõhise kirjaliku ohutuskava, mis kehtib konkreetsete tööde kohta, mida nad objektil teevad. 

D. Kui alltöövõtt on Ettevõtte poolt lubatud, peavad kõik Alltöövõtjad, kes palkavad objektil töö tegemiseks madalama tasandi 
alltöövõtjaid või muid kolmandaid isikuid, tagama, et kõik sellised isikud vastavad käesoleva alltöövõtja ohutusjuhendi sätetele. 

E. Alltöövõtjad peavad rakendama tõhusaid kontrolle vigastuste või haiguste tekkimise riski vähendamiseks ja ohu korral peab 
Alltöövõtja ohu kõrvaldama enne mis tahes edasise töö jätkamist. 

F. Ohu korral peab Alltöövõtja rakendama tõhusaid kontrolle vigastuste või haiguste tekkimise riski vähendamiseks enne mis tahes 
edasise töö jätkamist. 

G. Kui Alltöövõtja tuvastab kontrollimatuid ohte, peab Alltöövõtja viivitamatult rakendama tõhusaid meetmeid vigastuste või haiguste riski 
vähendamiseks või peatama töö ning viivitamatult teatama kontrollimatust ohust Ettevõttele. 

H. Alltöövõtjad peavad osalema kõikidel nõutavatel tööeelsetel ohutusalastel koosolekutel. 

II. TÖÖ PEATAMISE REEGLID 
Kui otsene oht ähvardab mis tahes isikut, sealhulgas, kuid mitte ainult, Ettevõtte töötajaid, Alltöövõtja töötajaid ja kolmandaid isikuid, 
peatab Alltöövõtja töö, kuni otsene oht on kõrvaldatud. Siinkohal hõlmab otsene oht „mis tahes seisundit või tava, mille puhul võib 
põhjendatult eeldada, et see kahjustab oluliselt teiste inimeste tervist ja ohutust või keskkonda”. Otsese ohu näited on muu hulgas 
järgmised: 

Olukord, mille korral: 
• Ülesannet täitev isik („töötaja”) ei ole nõuetekohaselt koolitatud ega vastavate kogemustega. 
• Töötaja ei ole nõuetekohaselt varustatud (st tal puuduvad ohutus- või isikukaitsevahendid). 
• Töötaja puutub kokku ohuga, mida ei saa kontrollida raskete vigastuste või haiguste tekkimise riski vähendamiseks, ja mida 

peetakse otseselt elu ja tervist ohustavaks. 
• Töötaja on töövõimetu haiguse, alkoholi-, narkootilise või toksilise joobe või psühhotroopse aine tõttu. 
• Oht, mis tavaliselt peataks töö mõjutatud tööpiirkonnas. 

Alltöövõtja töötajad on kohustatud teatama kõigist töö peatamise toimingutest viivitamatult oma vahetule juhile uurimise võimaldamiseks. 
Uurimise ajal ei tohi tööseisaku põhjustanud isik(ud) lahkuda objektilt ega naasta tööülesannete juurde ilma oma juhendaja loata. 

Kui töö peatamine toimub õigustatud ohutuskaalutlustel, on tegevuse algatanud isik kaitstud Ettevõtte distsiplinaarkaristuse, kättemaksu 
või tagakiusamise eest. 

III. OHUTUSALANE KOOLITUS 
A. Ohutusalane koolitus 

1. Alltöövõtjad peavad enne töökohal mis tahes tööde tegemist läbi viima asjakohase ohutuskoolituse ja osalema kõikidel 
töökohaga seotud spetsiifilistel koolitustel, sealhulgas viima läbi kõik koolitused, mis on nõutavad kohaldatavate tööohutuse ja 
töötervishoiu seaduste, eeskirjade ja määrustega, ning kõik koolitused, mis on nõutavad ja vajalikud kõigi asjakohaste Ettevõtte 
ja kliendi kohapealsete nõuete mõistmiseks. Alltöövõtjad tagavad, et peetakse nimekirja alltöövõtjatest, kes on edukalt läbinud 
kõik nõutavad koolitused. 

2. Alltöövõtja vastutab omal kulul, et tema alltöövõtjad, agendid ja töötajad järgiksid kõiki kohaldatavaid ohutusnõudeid. Kui 
Ettevõte või selle klient seda nõuab, peavad Alltöövõtja alltöövõtjad, agendid ja töötajad enne käesoleva Lepingu alusel tööde 
alustamist läbima kohalike õigusaktide või nendega samaväärsete õigusaktide kohase ehitusalase põhikoolituse, mis on seotud 
alltöövõtja poolt käesoleva Lepingu alusel tehtava tööga. Alltöövõtja esitab JC-le tõendi, et selline koolitus on läbitud. 

B. Tööohutusvestlused 
Kui seda nõuab seadus, Leping või Töövõtja, peavad Alltöövõtjad viima läbi tööohutusvestlusi vastavalt kohalikele õigusaktidele ja 
esitama nõudmise korral vastavad tõendavad dokumendid. 



 
 

 

 
MASTER - Form_EHS_Safety_Specifications_Contingent_Labor_+_Subcontractors_Rev-20230529GR-AM-BG(050723)_5_2_24_CLEAN_021224_et_EE.docx 

Lehekülg 3 / 8 

C. Töökeskkonna riskianalüüs 
Alltöövõtjad vaatavad läbi ja koolitavad vastavaid töötajaid tööohutusanalüüsi/riskihindamise osas, seoses tööülesannetega, mida 
sellised isikud täidavad. Kui seda nõuab seadus, Leping või Töövõtja, peavad Alltöövõtjad esitama nõudmise korral vastavad tõendavad 
dokumendid. 

IV. ISIKUKAITSE-/OHUTUSVAHENDID 
A. Isikukaitsevahendid 

1. Alltöövõtjad varustavad oma töötajad asjakohaste isikukaitsevahenditega, mis vastavad seadusega nõutud ohutusnõuetele, mis 
on sätestatud riiklikes õigusaktides ja kohalike omavalitsuste eeskirjades ning määrustes vastavalt riskianalüüsidele. 

2. Kõikidel JC ehitusplatsidel on eranditult kohustuslikud järgmised isikukaitsevahendite miinimumtasemed: 

a. Kaitsekiivrid 

b. Silmakaitsed külgmiste katetega 

c. Kõva tallaga töösaapad nahast pealsete ja kaitsva ninaosaga 

d. Sobivad töökindad 

Tuleb arvestada, et loetelu ei ole ammendav ja seda võib täiendada pärast riskihindamise läbiviimist Alltöövõtja juures vastavalt 
kohaldatavatele tööohutuse ja töötervishoiu eeskirjadele. 

3. Lühikesed püksid, pehme tallaga jalanõud ja varrukateta särgid on keelatud kõigil JC ehitusplatsidel. 

B. Ohutusseadmed 
Alltöövõtjad varustavad oma töötajad asjakohaste ohutusseadmetega, mille ohutusnõuded on sätestatud (i) kohaldatavates tööohutuse 
ja töötervishoiu seadustes, eeskirjades ja nõuetes ning (ii) töökoha ohutuseeskirjades ja Ettevõtte kliendi kehtestatud eeskirjades. 
Alltöövõtjad koolitavad oma personali kõigi seadmete kasutamiseks. 

V. OHUTUSKONTROLLID 
Kui seda nõuab seadus, Leping või Töövõtja, teostavad Alltöövõtjad ohutuskontrolli konkreetsetele tööülesannetele, mille eest alltöövõtja 
objektil vastutab. Kui seda nõuab seadus, Leping või Töövõtja, peavad Alltöövõtjad esitama nõudmise korral vastavad tõendavad 
dokumendid. 

VI. JOOVE TÖÖKOHAL 
Kõik alltöövõtja töötajad, keda kahtlustatakse töökohal alkoholi, narkootilise või toksilise või psühhotroopse aine omamises või 
kasutamises või kes on sellise aine mõju all, eemaldatakse (1) viivitamatult töökohalt joobe kontrollimiseks ja (2) kui joobekahtlus leiab 
kinnitust, eemaldatakse jäädavalt projektist/töökohalt vastavalt kohalike seaduste sätetele. 

Kui alltöövõtja töötajal kahtlustatakse joovet, võib töötaja nõusolekul kasutada alkomeetrit, saata töötaja arstlikku kontrolli joovet tuvastama 
või kaasata joobeseisundi hindamisel tunnistajate ütlusi ja seletusi. Tõestatud joobega isik eemaldatakse viivitamatult ja jäädavalt 
projektist/töökohast, kui kohalikud seadused seda lubavad. 

VII. SUITSETAMINE JA VEIPIMINE 
Alltöövõtja peab järgima kõiki töökohaga seotud reegleid ja seadusi, mis reguleerivad suitsetamist ja veipimist töökohal. 

VIII. TÖÖÕNNETUSTE JA TÖÖTUNDIDE ARUANDLUS 
A. Alltöövõtja kooskõlastab oma tegevuse Töövõtjaga, et tagada vastavus seadusega nõutud aruandlusele. Lisaks peab Alltöövõtja 

teatama kõigist tööõnnetustest, vigastustest või haigustest, olenemata nende raskusastmest, Ettevõtte projektijuhile/kontaktisikule. 

1. Surmaga lõppenud tööõnnetusest või õnnetusest, mille tagajärjel tekkis töötajal töövõimetus, tuleb teatada Ettevõtte 
projektijuhile/kontaktisikule ühe (1) tunni jooksul. 

2. Muudest vigastustest, haigustest või varalise kahju juhtumitest tuleb ettevõtte projektijuhti/kontaktisikut teavitada samal päeval. 

3. Ettevõtte nõudmisel ja kohalike seadustega lubatud ulatuses esitab Töövõtja Ettevõttele igakuiselt aruande töövõtjate ja 
alltöövõtjate poolt Ettevõttes töötatud töötundide arvu kohta. 
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IX. KRIISIOHJAMISKAVA 
Kui Keskkonnaameti, Terviseameti või Tööinspektsiooni esindaja on töökohal, tuleb ettevõtte esindajat sellest võimalikult kiiresti teavitada. 
Alltöövõtja personal ei tohiks arutleda, rääkida ega suhelda meediaga projekti/töökohaga seotud küsimustes. Sellises olukorras tuleb 
viivitamatult võtta ühendust Ettevõtte kriisiohjemeeskonnaga, kes määrab Ettevõtte pressiesindaja meediaga suhtlemiseks. 

X. HÄDAABI/ESMAABI 
A. Alltöövõtja varustab töökoha esmaabikomplektiga, milles on piisavalt vahendeid, et reageerida võimalikele vigastustele või haigustele. 

B. Ettevõte jälgib ja peab arvestust kõikide töökohal esinevate vigastuste ja haiguste kohta. See ei vabasta alltöövõtjaid arvestuse 
pidamise nõuetest. 

C. Alltöövõtjad vastutavad kõigi oma töötajate ja alltöövõtjatega toimunud õnnetuste uurimise eest ning sellise uurimise tulemuste 
jagamise eest Ettevõttega. Alltöövõtja osaleb täiendavates Ettevõtte intsidentide uurimise menetlustes, kui Ettevõte seda nõuab. 

XI. TÖÖLE NAASMINE 
Vigastuste või haiguste korral, mis nõuavad ravi lisaks esmaabile, võivad kõik need alltöövõtja töötajad naasta töökohale ainult siis, kui 
nende juhtumiga tegelev meditsiinitöötaja on andnud selleks loa. Kui vigastus on sellist tüüpi, mis võimaldab isikul tööle naasta 
piirnagutega, annab Alltöövõtja isikule tööd vastavalt arsti soovitustele ja kohalike õigusaktide sätetele. 

XII. DISTSIPLINAARMENETLUS 
A. (i) Kohaldatavate tööohutuse ja töötervishoiu seaduste, eeskirjade ja määruste ning (ii) töökoha ohutuseeskirjade ja Ettevõtte kliendi 

kehtestatud eeskirjade eiramine võib seada ohtu kaastöötajad ja teised objektil viibivad isikud. Alltöövõtja töötab välja asjakohase 
distsiplinaarmeetmete kava, et tegeleda eelnimetatud rikkumistega. 

Alltöövõtja peab ohutusnõuete rikkumise korral kasutama distsiplinaarmenetlust, võttes arvesse erinevaid tegureid, sealhulgas, kuid 
mitte ainult, ohutusnõuete rikkumise raskusastet. 

B. Nulltolerants 

Jälgida tuleb töövõtteid, mis võivad põhjustada töökohal viibiva isiku elule ja tervisele vahetut ohtu (IDLH). Ohutuse eiramine nendes 
olukordades toob kaasa töökohalt eemaldamise. IDLH-rikkumiste hulka kuuluvad muu hulgas rikkumised järgmistes valdkondades: 

• Energiaohutus (lukustamine/märgistamine) 
• Kõrgustel töötamine 
• Elektriohutus 
• Piirangutega alal töötamine 
• Tellingud ja redelid 
• Kaevamine/kraavitööd/toestamine 
• Kraanad/tõstukid/tõstetropid 

XIII. TÖÖKESKKONNA RISKIANALÜÜS 
Alltöövõtjad esitavad töökeskkonna riskianalüüsi vastavalt kohalikele seadustele enne mis tahes tüüpi tööde alustamist objektil ja esitavad 
nõudmise korral tõendid ennetavate meetmete kohta. 

XIV. TÖÖLOAD 
A. Alltöövõtja vastutab, et kõigi võimalike ohuolukordade suhtes on taotletud vajalikud tööload vastavalt kohalikele seadustele, sealhulgas, 

kuid mitte ainult, tule-, kaeve-, kõrg-, elektri- ja gaasitööde load. 
B. Juhul, kui objektile ei kohaldu kogu objekti hõlmavat ohtlike tööde lubade protsessi, kasutavad alltöövõtjad tööohutuse tagamiseks oma 

lubade protsessi. Lubade protsess peab vastama vähemalt (i) kohaldatavatele tööohutuse ja töötervishoiu seadustele, eeskirjadele ja 
määrustele ning (ii) töökoha ohutuseeskirjadele ja ehitusplatsi suhtes kehtestatud eeskirjadele. 

XV. PÄDEV ISIK 
Alltöövõtja tagab, et tööde teostamiseks on kohapeal piisavalt pädevaid isikuid. Pädev isik on isik, kes on võimeline tuvastama tööpiirkonnas 
olemasolevaid ja prognoositavaid ohtusid või töötingimusi, mis on ebasanitaarsed, ohtlikud või riskantsed, ning kellel on volitus võtta 
viivitamata meetmeid ohtlike või riskantsete tingimuste kõrvaldamiseks. Pädev isik on ka isik, kellel on ulatuslikud teadmised ja kogemused 
konkreetses tegevuses või tööülesandes, samuti teadmised (i) kohaldatavatest tööohutuse ja töötervishoiu seadustest, eeskirjadest ja 
määrustest ning (ii) töökoha ohutuseeskirjadest ja Ettevõtte kliendi poolt kehtestatud eeskirjadest. 
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Alltöövõtjad määravad pädeva ohutusalase isiku järgmisteks valdkondadeks: 

• Tellingud 
• Kaevamine/kraavitööd/toestamine 
• Kukkumiskaitse 
• Teraskonstruktsioonide püstitamine/kokkupanek 
• Betooni ja müüritise ehitus 
• Kraanad/tõsteseadmed/riputusseadmed 
• Lõhkamine 

XVI. KÕRGUSTEL TÖÖTAMINE 
A. Kukkumiskaitse 

Kui kukkumiskaitsevahendeid, nagu kaitsepiirdeid, ohutusvõrke jne, ei ole võimalik paigaldada ja kukkumiskõrgus on suurem kui 
1,22 meetrit, kasutab alltöövõtja personal personaalset kukkumiskaitsesüsteemi. Personaalne kukkumiskaitsesüsteem koosneb 
turvarakmetest ja ankurdusseadmest. 

B. Tellingud 

1. Kõigil objektil kasutatavatel tellingutel, mille tööpind on kõrgemal kui 1,80 m, peavad olema kaitsepiirded. Iga kaitsepiire koosneb 
ülemisest käsipiirdest, vahepiirdest ja jalapiirdest. 

2. Alltöövõtjad peavad kasutama personaalset kukkumiskaitsesüsteemi, kui nad töötavad tellingutel, mille tööpind on kõrgemal kui 
1,22 meetrit, kuid puudub nõuetekohane kaitsepiire või töötasapind. 

3. Alltöövõtjad peavad järgima kõiki seadusest tulenevaid ja tootjate soovitatud hooldus-, ülevaatus- ja ohutusnõudeid. 

C. Korvtõstukid/käärtõstukid 

1. Alltöövõtjad peavad järgima kõiki tootjate soovitatud hooldus-, ülevaatus- ja ohutusnõudeid. 

2. Kui tõstuk on varustatud kukkumist piiravate seadmete kasutamiseks ettenähtud ankurduspunktidega, on Alltöövõtja töötajatel 
kohustus neid seadmeid korv- ja käärtõstukites nõuetekohaselt kasutada. 

3. Tõstetööde all olevad tööalad peavad olema kõrvalistele isikutele juurdepääsuks piiratud. 

XVII. TELLINGUD JA REDELID 
Kõik tellingud ja redelid peavad vastama vähemalt (i) kohaldatavatele tööohutuse ja töötervishoiu seadustele, eeskirjadele ja määrustele 
ning (ii) töökoha ohutuseeskirjadele ja Ettevõtte kliendi poolt kehtestatud eeskirjadele. 

1. Alltöövõtjad peavad järgima kõiki seadusest tulenevaid ja tootjate soovitatud hooldus- ja ohutusnõudeid. 

2. Kõiki tellinguid ja redeleid tuleb kontrollida iga päev enne kasutamist ja hoida heas töökorras. Tellingud ja redelid – sealhulgas, 
kuid mitte ainult, tööplatvormid, treppredelid, töölavad, varbredelid, kokkupandavad või fikseeritud, millel on 
konstruktsioonidefekte, tuleb märgistada tähisega „MITTE KASUTADA” ja need tuleb kohe kasutusest eemaldada. 

3. Töötajate kasutatavad redelid peavad olema elektrit mittejuhtivast klaaskiust (mitte puidust ega alumiiniumist) ja vastama 
kohalike seadustega sätestatud miinimumkoormuse nõuetele. 

4. Kõik kokkupandavad redelid tuleb fikseerida ja kinnitada EPDM-kummist rihma või pingutuskinnitiga või teine inimene peab 
redelit alumist osa hoidma ja toetama. 

5. Redelil ronides peavad Alltöövõtja töötajad olema näoga redeli poole ja kasutama tõusmisel või laskumisel mõlemat kätt, 
säilitades alati 3-punktilise kontakti. 

XVIII. KAEVAMINE/KRAAVITÖÖD/TOESTAMINE/TASANDUSTÖÖD/KAITSETÖÖD 
Alltöövõtjad peavad täitma kõiki seadusest tulenevaid ja lepingulisi nõudeid. 

XIX. ENERGIAOHUTUS (LUKUSTAMINE/MÄRGISTAMINE) 
A. Iga kord, kui alltöövõtja töötaja hooldab või teostab masina või seadme hooldust (tööpunktis), kus ootamatu käivitamine või talletatud 

(elektrilise, mehaanilise, hüdraulilise, pneumaatilise, keemilise, gravitatsioonilise jne) energia vabanemine võib põhjustada vigastusi, 
tuleb kõik seadmed ja süsteemid enne töötamist nõuetekohaste lukustus-/märgistusprotseduuride abil pinge alt vabastada, välja 
arvatud juhul, kui konkreetse tegevuse korral ei ole kohaldatavate tööohutuse ja töötervishoiu seaduste, reeglite ja määruste alusel 
lukustamine/märgistamine nõutav. 

B. Alltöövõtja töötajad peavad kasutama ainult lukustamiseks/märgistamiseks ette nähtud lukke. 
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C. Alltöövõtja töötajate kasutatavatel lukustussiltidel peab olema koht nende nime, mobiiltelefoninumbri ja kuupäeva jaoks. 

D. Ainult tõmb- või traatsidemed, köied, nöörid või sildid ei ole lukustamise/märgistamise jaoks vastuvõetavad abinõud. Sildiga peab alati 
kaasas olema lukk ja võti. 

XX. KRAANAD 
A. Kraanajuhid peavad eelnevalt esitama Ettevõttele koopia oma kehtivatest koolitusdokumentidest ja sertifikaatidest, enne kui nad 

teostavad mis tahes tüüpi tõsteoperatsiooni. 

B. Kõik kraanad tuleb enne kasutamist ja kasutamise ajal igapäevaselt üle vaadata. Igapäevase ülevaatuse üle peetakse arvestust ja 
see tehakse Ettevõtte nõudmisel Ettevõttele kättesaadavaks. 

C. Alltöövõtjad peavad tagama, et kraana ülevaatused viiakse läbi vastavalt kohalikele seadustele ja määrustele. 

D. Kõigi koormate puhul tuleb kasutada märgistusjooni. Märgistusjooned aitavad kontrollida koormust tuulistes tingimustes, mis võivad 
põhjustada koorma kõikumist, pöörlemist või tasakaalust väljumist. 

E. Kraanasid kasutavad alltöövõtjad peavad esitama koopiad kasutatavatest kraana käsisignaalidest. 

F. Alltöövõtjad peavad järgima kõiki seadusest tulenevaid ja tootjate soovitatud hooldus-ja ohutusnõudeid. 

G. Tõstmise ajal ei tohi keegi olla tõstetava objekti all ega asukohas, kus teda võib mõjutada tõstetud objekti ootamatu kukkumine või 
liikumine. 

XXI HELIKOPTERI „VÄLINE TÕSTESEADE” 
A. Helikopterkraanad peavad vastama vähemalt (i) kohaldatavatele tööohutuse ja töötervishoiu seadustele, eeskirjadele ja määrustele 

ning (ii) töökoha ohutuseeskirjadele ja Ettevõtte kliendi poolt kehtestatud eeskirjadele. 

B. Alltöövõtjad peavad järgima kõiki seadusest tulenevaid ja tootjate soovitatud hooldus-ja ohutusnõudeid. 

XXII KORRASHOID 

Töökoht peab olema puhas ja ohutu. Korrashoiutöid tuleb teha igapäevaselt. Ettevõte võib anda korralduse töö peatada, kui töökoha 
korrashoiureegleid eiratakse. 

XXIII TÖÖSTUSLIKUD SÕIDUKID / KAHVELTÕSTUKID 
A. Tööstuslikke seadmeid tohivad kasutada ainult vastava väljaõppe saanud ja volitatud isikud. 

B. Töötajad ei tohi seista ega liikuda ühegi sõiduki kõrgemaletõstetud osa all, olenemata sellest, kas sõiduk on koormatud või tühi. 
Alltöövõtjal lasub kohustus paigaldada asjakohased hoiatussildid või piirata ligipääsu, kui töid tehakse juurdepääsude juures, kus 
töötajad võivad tahtmatult ohualasse siseneda. 

C. Kui mootoriga tööstuslik sõiduk jäetakse järelevalveta, tuleb lisaks seaduses või lepingus nõutud ettevaatusabinõudele kasutada 
järgmisi ettevaatusabinõusid. 

1. Koormust tõstvad seadmed peavad olema täielikult langetatud 
2. Juhtseadised peavad olema neutraalasendis 
3. Toide peab olema välja lülitatud 
4. Pidurid peavad olema rakendatud 
5. Kui sõiduk on pargitud kallakule, tuleb rattad blokeerida 

 
D. Alltöövõtjad peavad tagama, et seadmete ülevaatused viiakse läbi vastavalt kohalikele seadustele ja määrustele. 

XXIV JUURDEPÄÄSU PIIRAMINE 
A. Lisaks seaduses või lepingus nõutud ettevaatusabinõudele on keelatud siseneda piiratud ligipääsuga alale ilma nõuetekohase 

väljaõppe, isikukaitsevahendite ja turvavarustuseta. 

XXV OHUST TEAVITAMINE 
A. Kõik alltöövõtja töötajad jagavad üksteise ja Ettevõttega teavet ohtlike materjalide kohta, millega nad töötavad. 

B. Iga Alltöövõtja vastutab, et töökohale toodavate toodete ohutuskaardid oleksid ligipääsetavad ja et tema personal oleks koolitatud 
ohtlike materjalide nõuetekohase käitlemise, ladustamise ja kõrvaldamise osas. Nõudmisel esitavad Alltöövõtjad Ettevõttele enne töö 
alustamist kasutatavate kemikaalide nimekirja ja ohutusandmed. 
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XXVI JUURDEPÄÄS TÖÖKOHALE 
A. Alltöövõtjad ja nende külastajad järgivad töökohale sisenemisel ja sealt väljumisel Ettevõtte või selle kliendi kehtestatud juurdepääsu- 

ja turvanõudeid. 

B. Alltöövõtjad ja nende külastajad järgivad töökohal viibides Ettevõtte või selle kliendi nõudeid sõidukiga juurdepääsule. 

XXVII VASTAVUS KESKKONNA- JA JÄÄTMEKÄITLUSE NÕUETELE 
A. Kõik alltöövõtjad peavad nõustuma kõikide (i) kohaldatavate keskkonna-, tööohutuse ja töötervishoiu alaste seaduste, eeskirjade ja 

määrustega ning (ii) töökoha keskkonnaalaste eeskirjade ja Ettevõtte kliendi poolt kehtestatud eeskirjadega. 

B. Kõik alltöövõtjad, kes osutavad keskkonnanõuetele vastavuse, planeerimise või parandamisega seotud teenuseid, peavad esitama 
kirjaliku kinnituse selle kohta, et neil on olemas ja nad säilitavad kõik nõutavad sertifikaadid ja kindlustused, mis aitavad vähendada 
ohtlike ainete või saasteainete töökohale ja keskkonda sattumise riske. 

C. Alltöövõtjad peavad kemikaalide nõuetekohaseks hoiustamiseks ja käitlemiseks tutvuma ohutuskaartidega. 

D. Kõik alltöövõtjad vastutavad oma töö käigus tekkinud ohtlike jäätmete või ainete kõrvaldamise eest. 

E. Kõik Alltöövõtjad nõustuvad hüvitama Ettevõttele ja selle kliendile mis tahes eraomaniku või valitsusasutuse nõuded, mis tulenevad 
alltöövõtja poolt tema töö käigus põhjustatud või halvenenud keskkonnareostusest. 

F. Kõik alltöövõtjad peavad reageerima leketele ja ohtlike ainete eraldumisele, kõrvaldama saastunud puhastusmaterjalid ja kõrvaldama 
saastunud pinnase vastavalt (i) kohaldatavatele keskkonna-, tööohutuse ja töötervishoiu seadustele, eeskirjadele ja määrustele ning 
(ii) töökoha keskkonnaeeskirjadele ja ettevõtte kliendi kehtestatud eeskirjadele. Samuti peavad kõik Alltöövõtjad teatama igast 
töökohal toimunud lekkest või reostusest viivitamatult Ettevõtte projektijuhile/esindajale. 

XXVIII LISANÕUDED/-KAALUTLUSED 
A. Lisaks käesolevas Lepingus nõutud ohutusnõuetele peab Alltöövõtja järgima kõiki projekti mis tahes ohutusnõudeid, sealhulgas, kuid 

mitte ainult, Ettevõtte kliendi töökoha ohutusnõudeid ja kõiki kõrgema astme ja Alltöövõtja ohutusprogramme, protseduure ja eeskirju. 
Alltöövõtja peab järgima ka kõiki seadusi, eeskirju ja määrusi valitsusasutustelt, mille jurisdiktsiooni alla projekt kuulub. Kui Alltöövõtja 
konkreetse tegevuse suhtes kohaldatakse rohkem kui ühte ohutusreeglit, -määrust või -seadust, kohaldatakse rangemat reeglit. 
Alltöövõtja teavitab kõiki kõrgema tasandi alltöövõtjaid ja ohutustasandi alltöövõtjaid kõikides ohutusküsimustes, mis ei ole muul viisil 
käesoleva Lepingu nõuetega hõlmatud. Kui Alltöövõtja soovib nõutavat ohutuspraktikat, -rakendust või -protseduuri täiendada, muuta 
või muul viisil kohandada, teostab alltöövõtja eelnevalt tööga seotud ohuanalüüsi. Kui Alltöövõtja täiendab, muudab või muul viisil 
kohandab mis tahes ohutuspraktikat, -rakendust või -protseduuri, siis võtab Alltöövõtja sellise kohanduse eest täieliku ja 
ainuvastutuse. 

B. Alltöövõtja kinnitab käesoleva Lepingu allkirjastamisega, et ta rakendab oma töö tegemisel kõiki vajalikke ettevaatusabinõusid, et 
tagada oma personali, teiste alltöövõtjate ja kolmandate isikute personali ohutus. 

C. Alltöövõtja kinnitab, et tema töötajad on õppinud ja tunnevad kõiki kohaldatavaid nõudeid, mis on kehtestatud vastavate kohalike 
seadustega. 

D. Alltöövõtja nõustub, et ta vastutab oma alltöövõtjate, esindajate ja/või personali tegevuse, tegevusetuse, Alltöövõtja ohutusnõuete 
täitmata jätmise või mis tahes seaduste rikkumise eest. 

E. Alltöövõtja nõustub, et kui Ettevõtte vastu algatatakse hagi Alltöövõtja ja/või tema alltöövõtja(te), agentide või personali mis tahes 
ohutusnõuete rikkumise või mis tahes sellega seotud tegevuse eest, hüvitab Alltöövõtja Ettevõttele ja tema kliendile kõik kulud, kahjud 
ja karistused Ettevõtte ja selle kliendi suhtes, sealhulgas advokaaditasud, mis on tekkinud sellise tegevuse kaitsmise või otsuse 
edasikaebamise tõttu. 

Alltöövõtja kinnitab, et ta on sõltumatu töövõtja. Käesolevad Alltöövõtja tööohutuse spetsifikatsioonid ei anna Ettevõttele õigust juhtida ega 
kontrollida Alltöövõtja igapäevast tegevust ega luua tööandja/töötaja, partner-, ühisettevõtte, kaasomanike, käsundiandja suhet või muud suhet või 
ühendust, ega anna kummalegi poolele õigust luua või võtta endale teise poole nimel kohustust ühelgi eesmärgil.
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EHS tööohutuse spetsifikatsioonid: Hooajalised töötajad ja alltöövõtjad 
 

Ohutu töö tagamine 
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